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INTENDED USE / APPLICATION

Product designed to be used in professional settings, including investments.

MOUNTING

Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be performed by an appropriately qualified person. Any activities to
be done with disconnected power supply. Exercise particular caution. Product has a protective contact/terminal. Failure to connect the protective lead
may lead to electric shock.

Mounting diagram: see pictures. Check for proper mechanical fastening and connection to electrical power prior to first use. The product can be
connected to a supply network which meets energy quality standards as prescribed by law.

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Use only outdoors.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be performed when the power supply is cut off and the product has cooled down. Clean only with soft and dry cloths. Do
not use chemical detergents. Do not cover the product. Ensure free air access. Product may heat up to a higher temperature. ATTENTION! Do not look
directly at LED light beam. Product can only be supplied by rated voltage or voltage within the range provided. It's forbidden to use the product with
damaged protective cover. Product must not be used in unfavourable conditions, e.g, dust, water, moisture, vibrations, explosive air atmosphere, fumes,
or chemical fumes, etc. The construction of the product offers no resistance to specific conditions, e.g. due to the presence of defrosting substances and
salt atmosphere.

EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Rated voltage, frequency.

P2: Rated Fower.

P3: Useful luminous flux (Guse)

P4: Rated durability.

P5: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the territory of the Customs Union.

P6: Colour temperature.

P7: Viewing angle.

P8: Class I. A product in which protection against electric shock is provided not only by means of basic insulation but also through additional safety
measures, i.e. extra protective circuit to which protective conductor of the fixed feeding installation needs to be connected.

P9: Dust-proof product.

P10: Protection against water jets provided.

P11: Use only outdoors.

P12: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots and objects that it's illuminating.

P13: The product can only be used in a lighting fixture with protective glass.

P14: The chipped globe, Screen or protective shield must be replaced immediately.

P15: Product meets the requirements of EU directives.

P16: The product is not compatible with lighting dimmers.

P17: Environmental operating temperature range that the product can be exposed to.

P18: Caution, risk of electric shock.

P19: The product is compliant with all relevant United Kingdom regulations.

P20: The product meets the requirements of technical regulations applicable in Ukraine.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean. Segregation of posl—f)a[ka%mg waste is recommended.

P21: This labelling indicates the requirement to selectivel % collect waste electronic and electrical equipment. Products labelled in this way must not be
disposed of in the same way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the natural environment and health, and
require a special form of recycling/neutralising, Products labelled in this way should be returned to a collection facility for waste electrical and electronic
goods. Information on collection centres is provided by local authorities or sellers of such goods. Used items can also be returned to the seller when new
product is purchased, in quantity no larger than the purchased item of the same type. The above rules regard the EU area. In the case of other countries,
regulations in force in a given country must be applied. Contacting the distributor of our products in a given area is recommended.

COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock, physical injury and other material and non-material damage. For more
information about Kanlux products visit www.kanlux.com.

Kanlux SA shall not be responsible for any damage resulting from the failure to follow these instructions. Kanlux SA reserves the right to make changes in
the manual - the current version can be downloaded at www.kanlux.com.
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VERWENDUNG / ANWENDUNG
Produkt fiir professionelle Verwendung und/oder als Investition.

MONTAG
Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung.
Die Montage sollte von einer Person durchgefiihrt werden, welche die erforderliche Befugnis hat. Alle Tatigkeiten sind bei abgeschalteter
Eneré\eversorgungdur(hzufuhren. Besondere Vorsicht ist zu wahren. Das Produkt besitzt einen Schutzstecker/eine Schutzklemme. Das Nichtanschliefen
der (hutzlenur|§ kann u elektrischem Schlag fiiren. Montageschema: s. Zeichnungen. Vor der Inbetri muss die ord
mechanische Befestigung und der elektrische Anschluss gepriift werden. Das Produkt kann an ein Elektrizitétsnetz angeschlossen werden, das die
%esetz\i(h festgelegten Energiestandards erfiillt.

UNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN
Nur fiir die Verwendung im AuBenbereich

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG
Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen Stoffen saubern. Keine
chemischen Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Fiir ungehinderte Luftzufuhr sorgen. Das Produkt kann sich aufheizen.
ACHTUNG! Nicht starr auf die Lichtquelle der Diode/LED-Diode blicken. Das Produkt ausschlieflich mit der Nennspannung oder einem ﬁegebenen
Spannungsbereich versorgen. Eine Verwendun%des Produkts ohne oder mit zerbrochener Schutzscheibe ist unzuldssig, Das Produkt darf an keinem Ort
benutzt werden, an dem ungiinstige Umgebungsbedingungen herrschen, 2.8. Staub, Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit, Vibrationen, explosive
Atmosphare, Dunste oder chemische Ausdlnstungen u.d. Die Konstruktion des Produkts garantiert keine Widerstandsfahigkeit gegen spezielle
Umgebungsbedingungen, 2.8. aufgrund der Anwesenheit von Enteisungsmitteln, salzhaltiger Atmosphare.

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN
P1: Nennspannung, Frequent.
P2 Nennleistung.
P3: Nutzlichtstrom (®use)
P4: Nenn-Lebensdauer.
P5: Zertifikat tber Konformitat der Produktionsqualitat mit den anerkannten Standards auf dem Gebiet der Zollunion.
P6: Farbtemperatur.
P7: Leuchtwinkel.
P8: Klasse I. Produk, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der Grundisolierung auch zusatzliche. Sicherheitsvorkehrungen in Form eines
wsatzlichen Schutzkreises dienen, an den man die Schutzleitung der stationdren. Versorgungsanlage anschlieBt.
P9: Staubdichtes Produkt.
P10: Geschiitzt gegen Strahlwasser.
P11: Nur fir die Verwendung im AuBenbereich
P12: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und Objekten haben muss.
P13: Das Produkt kann man nur in einer Leuchte mit Schutzscheibe verwenden.
P14: Gesplitterte oder zerbrochene Teile (Lampenschirm, Abschirmung, Schutzscheibe) miissen sofort ersetzt werden.
P15: Das Produkt erfilllt die Anforderungen der EU-Richtlinien
P16: Das Produkt kann nicht zusammen mit Beleuchtungsdimmern verwendet werden.
P17: Umgebungstemperaturbereich, dem das Produkt ausgesetzt werden kann.
P18: Vorsicht, Gefahr eines Stromschlags.
P19: Das Produkt enISFH(hI den im GroBbritannien (UK) geltenden Vorschriften
P20: Das Produkt erfillt die Anforderungen der in der Ukraine geltenden technischen Vorschriften.

UMWELTSCHUTZ
Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfalle.
P21: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elekirische und elektronische Gerdte selektiv zu sammeln. Solche
Eekennze\(hneten Produkte dilrfen nicht zusammen mit normalem Milll entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine Geldstrafe. Diese Produkte

onnen schadlich fiir die Umwelt und die menschliche Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der Umwandlung / der Ru(k%ewmﬂung /des
Reqyclings / der Unschadlichbarmachung. Auf diese Weise markierte Produkte miissen einem Sammelpunkt von gebrauchten elektrischen oder
elektronsichen Geraten zugefiihrt werden. Informationen zu Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen Behérden oder die Verkaufer dieser Produkte.
Gebrauchte Produkte konnen auch an den Verkdufer zuriickgegeben werden, wenn die Zahl der alten die der neu gekauften nicht ibersteigt. Die 0.g.
Prinzipien betreffen das Gebiet der EU. Im Falle anderer Lander sind die rechtlichen Bestimmungen des jeweiligen Landes anzuwenden. Wir empfehlen,
den Handler unseres Produkts im W/eilwsgen Gebiet zu kontaktieren
ANMERKUNGEN / HINWEISE
Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Branden, Verbrennungen, Stromschlagen, physischen Verletzungen und
anderen materiellen und immateriellen Schaden fiihren. Zusatzliche Informationen zu den Produkten der Marke Kanlux sind auf der Seite
www.kanlux.com erhaltlich.
Kanlux SA haftet nicht fiir Schdden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise resultieren. Die Firma Kanlux SA behdlt
sich das Recht vor, Anderungen an der Bedienungsanleitung einzufiiren - die aktuelle Version zum Herunterladen auf www.kanlux.com.
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DESTINATION / APPLICATION

Produit pour les applications professionnelles et/ou d'investissement.

INSTALLATION

Modifications techniques réservées. Avant de commecner ['installation lisez le mode d'emploi. Installation doit étre éffectuée par une personne
possédant les certificats d'aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la tension débranchée. Il faut rester trés prudent.
Produit possede contact /borne de protection.

Manque de raccordement du cable de protection entraine le risque de commotion électrique. Schéma de I'installation: voir les images. Avant a premiére
mise en marche il faut s'assurer si le fixage mecanique est correct aisni que la connection électrique.

Produit peut étre branché au réseau d'alimentation qui est conforme aux standards de qualité d'energie définis par la loi.
CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser uniquement a I'extérieur des locaux.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Faire I'entretien avec Ialimentation coupée une fois le produit refroidi. Nettoyer uniquement avec les tissus secs et delicats. On ne peut pas utiliser les
produits nettoyants chimiques. Ne pas couvrir le produit. Assurer I'accés libre de I'air. Produit peut se réchauffer jusqu'a la temperature élevée.
ATTENTION! Ne pas fiver les yeux sur la lumiére de la diode/diodes LED. Produit a alimenter a faide de la tension nominale ou dans les limites des
tensions indiquees. II est interdit dutiliser le produit sans le vitre ou avec le vitre de protection endommagé. Produit ne peut pas étre utilisé dans
I'endroit aux conditions défavorables par exemple: poussiére, eau, humidité, vibrations, atmosphére explisive, vapeurs ou fumées chimiques etc. La
structure du produit ne garantit pas la résistance aux conditions de I'environnement particuliéres p. ex. pour des raisons de la présence des produits de
décongélation, de I'entourage salin.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension nominale, fréquence.

P2: Puissance nominale.

P3: Flux lumineux utile (Guse)

P4: Durée de vie nominale.

P5: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées sur le territoire de I'Union douaniére.

P6: Température de couleurs.

PT: Angle d'éclairage.

P8: 1ére classe. Produit ol la protection contre la commotion électrique est assurée, outre ['isolement de base, les moyens de sécurité suppléméntaires
sous forme du circuit de protection suppléméntaire a lequel il faut brancher le cable de protection constante de I'installation d'alimentation.

P9: Produit étanche a la poussiere.

P10: Protection contre les flots d'eau.

P11: Utiliser uniquement a 'extérieur des locaux.

P12: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le [uminaire (sa source de lumiére) et les endroits et les objets qu'il éclaire.

P13: Le produit ne peut étre utilisé que dans le luminaire équipé du vitre de protection.

P14: Il faut immédiatement échanger le globe, I'écran, la vitre de protection cassé ou endommagé.

P15: Produit conforme aux Directives de 'Union Européenne (UE).

P16: Le produit ne fonctionne pas ensemble avec les gradateurs de lumiére.

P17: Etendue de la temperature de I'environnement a laquelle peut étre exposé le produit.

P18: Attention, risque de choc électrique.

P19: Das Produkt entspricht den im GroBbritannien (UK) geltenden Vorschriften.

P20: Le produit est conforme aux exigences de la réglementation technique applicable en Ukraine.

PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et protégez 'environnement. La se%régaﬂon des déchets d'emballage est recommandée.

P21: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective desaﬁparew’ls Blectriques et électroniques usés. Les produits marqués de cette facon ne peuvent
pas, sous la peine d'amende, étre jetés aux poubelles ave les déchets ordinaires. Ces produits peuvent étre nuisibles pour 'environnement et pour la santé
des hommes, il exigent les formes spéciales de la transformation/de a récupération/du recyclage et de la neutralisation. Produits marqués de cette facon
doivent étre rendus aux points de ramassage du matériel électrique et électronique usé. Informations sur les points de ramassage/réception sont donnees
par les autorités locales oule vendeur de ce type de matériel. Materiel usé peut éire aussi rendu au vendeur en cas de 'achat de nouveau matériel en quantité
Inférieur ou égal au nouveau matériel achete du méme type.

Susdits principes concernent le territoire de 'Union Eur?éenne‘ En cas d'autres pays appliquer les dispositions en vigueur dans un pays concerné. Nous
recommandons de contacter le distributeur de notre produit dans le territoire concerné.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent ode d'emploi peut entrainer par exemple aux incendies, aux briilures, a la commotion électrique, aux [ésions
physiques et aux autres dommages matériels et immateriels. Les informations supplémentaires concérant les produits de la marque Kanlux sont accessibles
sur le site: www.kanlux.com.

Kanlux SA n'encourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non observation du présent mode d'emploi. La société Kanlux SA se réserve le
droit d'apporter des modifications & l'instruction - [a version actuelle peut étre téléchargée a partir du site www.kanlux.com
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BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED
Product voor profesioneel gebruik en/of investeringen.

Technische veranderingen gereserveerd. Voor montage lees instructie. Montage zou kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties doen bij \os%ekoppe\de
stroominstalatie. Men moet bijzondere vorzichtigheid houden. Product heeft beschermings raakpunt. Geen aansluiting van beschermingskabel dreigt met
verlamming door de stroom. Montagebeeld: kijk afbeelding. Voor eerste gebruik moet men mechanische montage en elektrische aansluiting controleren. Het
product kan aangesloten worden tot elektrische leiding die vooldoet aan energie kwaliteits regels bepaald door de wetgeving,

FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Gebruiken allen buiten.

GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE

Onderhoudswerken maken bij uitgedane stroom en afgekoelde elementen. Schoonmaken alleen met delicate en droge stoffen. Niet gebruiken chenische
schoonmakmiddelen. Product nie verdecken. Zor%en voor vrije luchtcirculatie. Product kan zich verwarmen tot verhoogde temperatuur. LET OP! Niet kijken in
lichtstroom van LED lamp. Product versterken allen met gevone stroom of wie opgegeven. Het is niet mogelijke gebruik van product met beschadigde
beveiligingsglas. Product meldgebruiken waar niet goede omstandigheden zijn, bij voorbeeld: stof, water, vocht, explosiegevaar, dampen, chemische dampen,
ev. Constructie van het product garandeert geen weerstand tegen bepaalde omgevings omstandigheden, bijvoorbeeld van wegen de aanwezigheid van
ontdooi middelen, zout milieu.

VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN

P1: Ingangsstroomspanning, frequentie.

P2: Krachtvan ingangsstroom.

P3: Nuttige lichtstroom (®use)

P4: Nominale levensduur.

P5: Conformiteitscertificaat met bevestiging van de kwaliteit van de productie conform de goedgekeurde normen op het gebied van de Douane-Unie.

P6: Kleur temperatuur.

P7: Verlichtings hoek.

P8: Klas | Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, buiten basis isolatie, Aanvullende veiligheidsmaatregelen in form van aanvullende
beschermings circuit tot welke moet aangesloten worden installafie van vaste stroomleiding.

P9: Product dicht tegen stof.

P10: Bescherm‘m% tegen stroom water.

P11: Gebruiken allen buiten.

P12: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van licht plaatsen en ojekten.

P13: Product kan alleen verwendet worden in huls met beschermingsglas.

P14: 7o snell mogelijk vervangen kapote of gebrokene lens, scherm of beschermglas.

P15: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU)

P16: Product werkt niet samen met lichtdimmers.

P17: Temperatuur bereik van om; evm%,waar het product werkt.

P18: Pas op, gevaar voor elektrische schokken.

P19: Het product voldoet aan de eisen van de regelgeving die van toepassing is in Groot-Brittannié (VK).

P20: Het product voldoet aan de eisen van de technische voorschriften die van toepassing zijn in Oekraine.

MILIEUBESCHERMING

Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings afvalscheiding.

P21: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elekirische en elektronische goederen. Producten met zulke symbool onder dwang van boete
kan je nief tot gewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het milieu en gezondheid van mensen. Ze hebben aparte form van verwerken
/ herstel / recykling / inactivatie nodig. Producten met zulke etiketten moeten gebracht worden naar kolectieve verzammelingsplaats van verbruikte elektrische
en elektronische producten. Informaties over verzammelplaatsen geven lokale administratie of verkopers van zulke producten. Verbruikte producten kunnen
00k [eru%gegeven worden aan verkoper in geval van kopen van nieuwe producten, in niet grotere goeveelheid als nieuwgekochte product. Bovengenoemde
regels gelden op gebied van EU. In anderen landen moeten rechtelijke voorschriften gelett worden, die in dit land gelden. Neem kontakt met distributie van
onze product op dat gebied.

LET OP/ BIJZZONDERHEDEN

Zich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand, verbrandingen, overspanningen, en ander materiele en niet
materiele schaden. Verdere informaties over producten van merk Kanlux zijn op : www.kanlux.com te vinden. Kanlux SA kan niet aansprakelijk gemaakt
worden voor effecten ontstaan door zich niet te houden aan deze instructie. Firma Kanlux SA behoudt zich het recht tot wijzigingen in de gebruiksaanwijzing-
de meest actuele versie te downloaden op www.kanlux.com.
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DESTINAZIONE / USO

Prodotto destinato all'uso professionale e/o aziendale.

ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con I'assemblaggio si prega di consultare le istruzioni. L'assemblaggio deve essere effettuato da una persona
con appropriata competenza. Eseguire qualsiasi operazione con ['alimentazione disinserita.

E' necessario adottare particolare cautela. Il prodotto possiede un contatto/morsetto di protezione. Il mancato collegamento del cavo di protezione genera il
rischio di scosse elettriche. Schema di assemblaggio: vedi illustrazioni. Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio meccanico e il cablaggio
elettrico siano corretti. Il prodotto puo essere collegato ad una rete d‘alimentazione che soddisfi gli standard di qualita energetici definiti dalla legislazione.
CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Utilizzare solo in ambienti esterni.

RACCOMANDAZIONI D’'USO E MANUTENZIONE

Eseguire la manutenzione solo con I'alimentazione disinserita e dopo il raffreddamento del prodotto. Pulire esclusivamente con un panno delicato e asciutto.
Non utilizzare detergenti chimici. Non coprire il prodotto. Garantire il libero accesso di aria. Il prodotto puo riscaldarsi fino a temperature elevate.
ATTENZIONE! Non fissare lo sguardo direttamente sul diodo/i LED. Prodotto da alimentare unicamente con la tensione nominale o il campo di tensione
prescritti. Non & ammesso I'uso del prodotto privo del vetro di protezione o con vetro di protezione rotto. Non utilizzare il prodotto in \uo%hi con awerse
condizioni ambientali, quali sporco, polvere, acqua, umidita, vibrazioni, gas esplosivi, nebbie o esalazioni chimiche, ecc. La costruzione del prodotto non
garantisce resistenza alle condizioni particolari dell'ambiente es. Per la presenza dei mezi di sbrinamento, atmosfera salina.

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione nominale, frequenza.

P2: Potenza nominale.

P3: Flusso luminoso utile (duse)

P4: Vita stimata.

PS5: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio dell'Unione Doganale.

P6: Temperatura di colore.

P7: Angolo divisione.

P8: Classe . Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione € realizzata, oltre che con lsolamento di base, con ulteriori misure di sicurezza sotto forma di
drcuito di protezione supplementare a cui deve essere collegato il conduttore di protezione dell'impianto elettrico fisso.

P9: Prodotto stagno alla polvere.

P10: Protezione contro I'acqua corrente.

P11: Utilizzare solo in ambienti esterni.

P12: Il simbolo indica la distanza minima che pud avere il dispositivo di illuminazione (la sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da illuminare.

P13:1I prodotto pud essere utilizzato soltanto nei dispositivi con vetro di protezione.

P14: Bisogna sostituire immediatamente la lente o lo schermo rotto o danneggiato, con un vetro di protezione.

P15: Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P16: 11 prodotto non pud operare con regolatori d'illuminazione.

P17: Intervallo di temperature ambiente a cui il prodotto pud essere esposto.

P18: Attenzione, pericolo di scosse elettriche.

P19: Il prodotto & conforme alle normative vigenti nel Regno Unito (UK).

P20: Il prodotto soddisfa i requisiti delle normative tecniche applicabili in Ucraina.

PROTEZIONE AMBIENTALI

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degliimballaggi da smaltire.

P21: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. | prodotti con questa etichetta, a
Fena di ammenda, non possono essere. Smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi prodotti possono essere dannosi per I'ambiente e
a salute umana, e richiedono particolari forme di trattamento / recupero / riciclaggio / neutralizzazione. | prodotti cosi etichettati devono essere smaltiti nei
punti di raccolta dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. Informazioni sui punti di raccolta/ritiro, sono disponibili presso le autorita locali o i
rivenditori di tali attrezzature. Le attrezzature usate possono anche essere rese al rivenditore, in caso di auiuwsm di un nuovo prodotto, in iuanmé non
maggiore dei nuovi prodotti dello stesso genere acquistati. Le regole di cui sopra si applicano nell'area dell Unione Europea. Nel caso di altri paesi, &
necessario utilizzare le norme giuridiche in vigore in quella nazione. Si consiglia di contattare il distributore del prodotto nella zona interessata.
AVVERTENZE / SUGGERIMENT

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche e altri danni
materiali e immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili all'indirizzo: www.kanlux.com.

Kanlux SA non si assume alcuna responsabilita per le conse§uenze scaturenti dalfinosservanza delle prescrizioni contenute in queste istruzioni. La societa
Kanlux SAsi riserva il diritto di apportare modifiche al manuale di istruzioni - la versione attuale puo essere scaricata dal sito www.kanlux.com.
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PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE

Wyr6b do zastosowan profesjonalnych i/lub inwestycyjnych.
AZ

Imiany techniczne zastrzezone. Przed praystapieniem do montaiu zapoznaj sie z instrukeja. Montaz powinna wykonac osoba posiadajaca odpowiednie
uprawnienia. Wszelkie tz*}nnos’(\ wykonywac przy odtaczonym zasilaniu. NaleZ% 1achowac suzegéIng ostroinos¢. Wyréb posiada styk/zacisk ochronny. Brak
podfaczenia przewodu ochronnego grozi porazeniem pradem elektrycznym. Schemat montazu: patrz ilustracje. Przed pierwszym uiyciem nalezy upewnic sie,
co do_prawidiowego mocowania mechanicznego i podfaczenia elektrycznego. Wyrdb moze by¢ praytaczony do sieci zasilajacej, ktdra spefnia standardy
jakosciowe energii okreglone prawem.

CECHY FUNKCJONALNE

Stosowac tylko na zewnatrz pomieszczeri.

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Konserwacje wykongwac’ przz odfaczonym zasilaniu po wysty&memu wyrobu. Czysci¢ wylacznie delikatnymi i suchymi thaninami. Nie uzywac chemicznych
srodkéw ayszaacych. Nie zakrywad wyrobu. Zapewnic swobodny dostep powietrza. Wyrob moze nagrzewa sie do podwyiszonej temperatury. UWAGA! Nie
wpartywac sie w wiazke Swiatta diody/diod LED. Wyrdb zasila¢ wytcznie napieciem znamionowym lub zakresem podanych napiec. Niedopuszczalne jest
uzytkowanie wyrobu bez lub 2 gekmetq stybkg ochronna. Wyrobu nie uiytkowac w miejscu w kidrym panujg niekorzystne warunki otoczenia np, pyt, woda,
wilgo, wibracje, atmosfera wybuchowa, opary lub wyziewy chemiczne itp. Konstrukcja wyrobu nie gwarantuje odpornosci na szczegdlne warunki otoczenia
np. ze wagledu na obecnos¢ srodkéw odmrazajacych, atmosfery solnej.

WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Napiecie znamionowe, czestotliwost.

P2: Moc znamionowa.

P3: Uiytecany strumieri Swietlny (duse)

P4: Trwatost znamionowa.

P5: Certfikat Zgodnosci potwierdzajacy jakos¢ produkcji 2 zatwierdzonymi standardami- na terytorium Unii Celnej.

P: Temperatura barwowa.

P7: Kat Swiecenia.

P8: Klasa I. Wyrdb, w ktérym ochrone przed porazeniem elektrycznym spetniaja, poza izolacja podstawowa, dodatkowe érodki bezpieczeristwa w postaci
dodatkowego obwodu ochronnego do kiérego nalezy podtaczy¢ przewdd ochronny statej instalaji zasilajacej.

P9: Wyrdb pytoszczelny.

P10: Ochrona przed strugami wody.

P11: Stosowac tylko na zewnatrz pomieszczen.

P12: Symbol oznacza rnimmamiodlegms’t’]aka moze miec oprawa oswietleniowa (jej frddta wiatfa) od miejsc i obiektow oswietlanych.

P13: Wyréb moina stosowac tylko w oprawie z szyba othronni.

P14 Naleig natychmiast wymienic popekany lub uszkodzony klosz lub ekran, szybke ochronng.

P15: Wyréb spefnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE).

P16: WKréb nie wspéfpracuje ze Sciemniaczami o$wietlenia.

P17: Zakres temperatury otoczenia, na ktrg moze by¢ narazony wyréb.

P18: Uwaga, ryzyko porazenia pradem.

P19: Wyrdb spefnia wymagania przepisow stosowanych w Wielkiej Brytanii (UK).

P20: Wyrdb spetnia wj ma%ama przepisow technicznych stosowanych w Ukrainie

OCHRONA SRéD WISKA

Dbaj o czystos¢ i Srodowisko. Zalecamy segregacje odpadéw poopakowaniowych.

P21: Oznakowanie wskazuje na koniecznost selektywnego zbierania uiytego sprzetu elekirycznego i elektronicznego. Wyrobéw tak oznakowanych, pod karg
grzywny, nie mozna wyrzucac do zwyklych Smieci razem z innymi odpadami. Wyroba/ takie moga byc szkodliwe dla Srodowiska i zdrowia ludzkiego, wymagaja
sgetja\nej formy przetwarzania, w szaeFélnos’(i odzysku, recyklingu i/lub unieszkodliwiania. Wyroby tak oznakowanepowinnr z0stac oddane do punkiu
Ibierania 2uiytego sprzetu elektrycznego [ub e\ektromtzneﬁo. Informacje na temat punktdw zbierania/odbioru udzielajg wiadze lokalne lub sprzedawcy tego
rodzaju sprzetu. Zugyty sprzet moze z0stac réwniez oddany do sprzedawicy, w praypacku zakupu nowego wyrobu wilosci nie wigkszej niz nowy kupowany sprzet
tego samego rodzaju. Powyisze zasady dotycza obszaru Unii Europejskiej. W przypadku innych panstw nalezy stosowac prawne regulacje obowigzujace w
danym kraju. Zalecamy kontakt z dystrybutorem naszego wyrobu na danym obszarze

UWAGI / WSKAZOWKI

Nie stosowanie sie do zalecen niniejsze \'nstruk(# moie doprowadzic np. do powstania poiaru, poparzeri, poraenia pradem e\ektry(mrm, obraien fizycznych
oraz innych szkéd materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktdw marki Kanlux dostepne s3 na: www.kanlux.com.

Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace z nieprzestrzegania zalecert niniejszej instrukji. Firma Kanlux SA zastrzega sobie prawo do
wprowadzania zmian w instrukeji - aktualna wersja do pobrania ze strony www.kanlux.com.
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URCENI / POUZITI

Vjrobek pro profesiondln a/nebo investicni poutiti.

MONTAZ

Technické zmény vyhrazeny. Pred zahdjenim montée se seznam s ndvodem. MontaZ by méla provadét oprdvnénd osoba. Veskeré innosti provadet pfi
vyEnutém napéjent. Je nutné dodret ostratitost. Vijrobek md bezpetnostni svorku. Absence ochranného vedenf miize vést ke aranénf elektrickjm proudem.
Schéma montaze: viz ilustrace. Pred prvnim poutitim se Uﬂsm, zda mechanické pripevnént a elekirickeé pripojen jsou sprdvné provedené. Vjrobek mize byt
pripajen k takové napdjeci siti, kterd splfiuje standardni jakostni normy podle predpis.

FUNKCNI VLASTNOST

Poutivat pouze vné mistnosti.

POKYNY K PROVOZU / UDRZBA .

Udribufrova’dél Jen pokud je vjrobek odpojen od zdroje napétf a ai vystydne. Cistit whradné jemnymi a suchymi tkaninami. Nepouiivat chemické tistici
prostfedky. Nezakryvat vjrobek. Zajistit volny prisun vzduchu. Viirobek se nesmi prehravat nad d0ﬁuilenou teplotu. POZOR: Nedivat se pfimo do svétleného
paprsku iodi/diod LED. Vjrobek napéjet pouze nomindlnim napétim anebo rozsahy uvedenych napéti. Vjrobek se nesmi Fouﬂvat ez anebos prasklou
ocgranou ze skla. \jrobek nepouiivat na misté, kde viddnou nepriznivé podminky jako napf. prach, voda, vihkost, vibrace, explodujici atmosféra, pdry nebo
ch‘emlcké vaary afp. Konstrukee vjrobku nezarucuje odolnost viici vyjimecnym podminkam okoli napr. vzhledem k pritomnosti rozmrazovacich pripravkd,
solné atmosféry. L. . .

VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

P1: Nomindlni napétf, frekvence.

P2: Nomindlnf vykon.

P3: Uiitecnym svételnym tokem (®use)
P4: Jmenovitd trvanlivost.

P5: Prohlasent o shodé potvraujici kvalitu vyroby s prijatymi standardami na Gzemi celnf unie.

P6: Barevnd teplota.

: Uhel sviceni.

P8:  Tifda IVjrobek, v némi ochranu pred Grazem elektrickjm proudem, vedle zdkladni izolace, zajistuji- dodatetné bezpecnostnf prostiedky v podobé
dodatecného jisticiho obvodu k nému je nutné pfipojit ochranne veden stélé napajeci instalace.

P9: Vyrobek utésnény proti prachu.

P10: Ochrana proti silné tryskajici vodg.

P11: Pouzivat pouze vné mistnost.

P12: Symbol znamend minimélni vzdalenost jakou méze mit svételny kryt (zdroj svétla) od mist a osvétiovanjich objekt.

P13: Vyropbek Ize pouiivat pouze v objimce s ochrannym sklem.

P14: Je nutné okamiité vyménit praskly nebo poskozeny lustr nebo ochranné sklo nebo reflektor.

P15: Vrobek splfiuje pozadavky nafizent Evropské Unie (EU).

P16: Vjrobek nespolupracuje se regulacemi intensity osvétlen.

P17: Rozsah I€E|0[y prostredi, v némi se vjrobek milze nachézet.

P18: Pozor, riziko drazu proudem.

P19: Vjrobek splfiuje pozadavky predpisti platnych ve Velké Britanii (UK).

P20: Wrobek spliiuje poadayky technickjch predpisti platnjch na Ukrajiné.

OCHRANA ZIVOTNIHO PRgSTREDI

Dbej o istotu a Zivotf prosifedi. Doporucujeme tifdénf poobalowjch odpadki.

P21: Toto znacent poukazuje na nutnost shéru tidéného opotiebovaneho elektro zboii. Takto oznacené ’robk{ nelze vyhazovat spolu s jinjmi odpadky,
nedodrzeni tohoto zakazu bude trestano pokutou. Tyto vjrobky mohou byt lidskému zdravi Skodlivé, musi bjt i3St zracovévany, utilisovény, niceny. Takto
oznacené vjrobky nutno predat do sbéru opotfebovaného elekirozboi. linformace o mistech shéru takowjch produktd poskytuji mistni ufad%anebo prodejce
tohoto zbozi. Spotrebované zboi miize byt také predano prodejci, v prfpadé na’kudpu nového produktu v mnozstvi nikoliv vétsim neili nové zboif téhoi druhu.
\éj@e uvedend pravidla se rg’ka]\' oblasti Evropské unie. V jinych sttek je nutno driet se predpisti tam platnyjch. V dané oblasti doporucujeme mkontakt s
istributorem danéhowjrobku.

POZNAMKY / DOPORUCENI

Nedodrzovani pokynii tohoto ndvodu mie zapficinit pozér, opafeni, zranénf elektrickym proudem, fyzickd zranéni a jiné hmotné i nehmotné Skody.

Dalsf informace o yrobeich znacky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com

Kanlux SA neodpovida za Skody vzniklé nasledkem nedodriovani pokyni tohoto ndvodu. Firma Kanlux SA si vyhrazuje pravo provadét v ndvodu zmény -
aktudlni verze ke stazenf na: www.kanlux.com.

SK .

URCENIE / POUZITIE

Vijrobok na profesiondine a/alebo investitne pouitie.
Z

Technické zmeny s vyhradené. Pred pristipenim k montdii sa obozndmte s nivodom.
MontdZ by mala vykondvat patricne opravnend osoba. Vietky ukon% vykondvajte pri wpnutom napéjant. Zachovaijte aviastnu opatrnost. Vyrobok je vybavenj
ochrannjm kontaktom/svorkou. Nepripojenie ochranného vodita hrozf drazom elekirickjm pridom. Schéma montdZe: poxri obrdzky. Pred prvjm pouZitim
sa ubezpecte ohladne sprévnosti mechanického upevnenia a elektrického prepojenia. Vijirobok sa moze zapajit do elektrickej siete, ktord splna pravne urcené
kvalitativne energetické Standardy.
FUNKCNE VLASTNOSTI
Pouiivatibavonku. _
POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA .
Udribu vykondvajte pri odpojenom napéjanf po vychladnutf v{robku Cistite len jemnou a suchou tkaninou. NepouZivajte chemické istiace prostriedky.
Vjrobok nezakrjvaite. Zabezpecte volnj prisun veduchu. Wrobok sa moze zahrievat do vjSenej teploty. POZOR! Nedivajte sa do svetelného luca diddy/diéd
LED. Vyrobok napdjajte wylutne menovitym pridom resp. napatim v uvedenom rozmedzi. Nepripustné je uiivanie vjrobku bez alebo s prasknutym
ochrannym skielkom. \ijrobok nepoutivajte v mieste, kde st nevhodné nevhodné podm\'enky prostredia napr. prach, ﬁe\', voda, vikost, vibracie, orozenie
vybuchom, chemické vypary alebo emisie apod. Konstrukcia vjrobku nezarucuje odolnost proti zviastnym podmienkam okolia napr. vzhladom na pritomnost
rozmrazujlcich prostriedkov, solngj atmosféry.
VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV
P1: Menovité napétie, frekvencia.

: Menovity vykon.
3 Vilo(ny’svetelny’tok(@use)
P4: Menovitd trvanlivost.
P5: Prehldsenie o zhode potvrdzujiice kvalitu wroby s prijatymi Standardami na zemf colnej dnie.
P6: Teplota farieb.
P7: Uhol svietenia.
P8: Trieda . Vrobok, v ktorom ochrana proti razu elektrickjm pridom je dosianutd, okrem zékladnej izoldcie, pouZitim dodatocnjich bezpenostnych optrent
v podobe pridavného ochranného obvodu, na ktory treba pripojit ochranny vodic staleho napdjania.
P9: Prachotesny vyrobok.
P10: Ochrana proti vodnému pridu.
P11: Poutivat iba vonku.
P12: Symbol znamend minimélnu vzdialenost, ktord svietidlo (jeho zdroje svetla) mdze mat od osvetlovanych miest a objektov.
P13: Virobok méze byt pouiivany len v svietidle s othrawm sklom.
P14: Okamiite vymenit prasknute alebo poskodené tienidlo alebo obrazovku, ochranné skielko.
P15: Vrobok splna ?oi‘\adavky Smernic Eurdpskej Unie (EU).
P16: Vyrobok nespolupracuje so zariadeniami stmavujicimi osvetlenie.
P17: Rozmedzie lep\olg okolia, ktorému moze byt vjrobok vysteveny.
P18: Pozor, rizik zésahu el. pradom.
P19: V§robok splfia poziadavky predpisov platnjch vo Velkej Briténii (UK).
P20: Virobok ig\ria potiadavky technickjch predp\sovg\amy(h na Ukrajine.
OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDI
Dbajte na tistotu a Zivotné prostredie. Odpordicame triedenie obalového odpadu.
P21: Toto oznatenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovanej elektricke] a elektronickej techniky. Takto oznacené vy’robk;( sa nesmej(, pod
hrozbou pokuty, whadzovat do abyCajnych koSov spolu s ostatnjm odpadom. Tieto vjrobky mdzu byt Skodlivé Zivotnému prostrediu a fudskému zdraviu,
vyZadujl Specialnu formu spracovania / spatného ziskavania / recyklingu / utilizécie. Takto oznacené vyrobky by sa mali odovzdat na miesto zberu
opotrebovanej elektrickej a elektronickej techniky. Informdcie o miestach zberu/odberu poskztuju miestné orgdny a predajci tohto druhu techniky.
Opotrebovand technika moZe byt tief vratend predajcovi, a fo v pripade nakupu nového wyrobku v mnoZstve nie vacsiom ako nova kupovand technika
rovnakého druhu. Tieto zdsady sa tykaj Uzemia Eurdpskej Unie. V pripade inych krajin dodriujte prdvne reguldcie platné v danej krajine. Odpordca sa
kontaktovat distribitora ndsho vjrobku na danom tzem.
POZNAMKY / POKYNY
Nedodrziavanie pokynov tohto ndvodu moze viest napr. k vzniku podiaru, opareniu, Grazu elektrickjm pradom, telesnym (Grazom a daliim hmotnym a
nehmotnym Skoddm. Dodatocné informdcie o vyrobkoch znacky Kanlux sti dostupné na: www.kanlux.com.
Kanlux SA Nenesie zodpovednof za ndsledky vypljvaitice z nepodriadenia sa pokynom tohto ndvodu. Firma Kanlux SA si whradzuje prévo zavddzat do ndvodu
meny - aktudinu verziu je moiné si stiahnut 2o sfranok www.kanlux.com.
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RENDELTETES / ALKALMAZAS
Atermék felhasznlhatd szakszerd és/vagy beruhézdsi rendeltetés(i megyilagtdshoz.

SZERELES

Mszaki valtozés fenntartva. A szerelés eldit olvassa el a szerelési (tmutatot. A szerelést csak az erre iogosu\t siemély végezheti. A szerelés valamennyi 1épését
kikapesolt ram mellett kell végemnil A sierelés kilinds dvatossdgot igényel! A termék rendelkezik a véddcsatlakozd kapocesal / véddérinthezével. A
védovezeték csatlakoztatdsnak a hidnya villamos dramiitést okozhat. Telepitési leirds: lasd: brak. Az els6 haszndlat elit ellencrizze a mechanikus rogzités és
az elektromos dsszekdtés megfelelssegét.

Atermék kapcsolhat a jogszabalyban meghatdrozott mindségi kovetelményeknek megfeleld dramhaldzathoz.

FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK

Csak killtéri haszndlatra. .

HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Karbantartast a lekapcsolt fesziiltségnél, a termék lehiilése utén kell végezni, Tisttitds kizdrdlag finom és szdraz textilruhdkkal végezhetd. Tilos a vegyi
tisztitdszerek haszndlata. A terméket lefedni tilos. Biztositsa a leveg6 szabad eljutdsat a termékhez. A termék felheviilhet magasabb hémersékletre. FIGYELEM!
A LED di6da / diéddk fénydramdt hosszabb ideig eréiteljesen nézni tilos! A termék kiza’ro’laé névleges fesziltséggel vagy a megadott feszaltségek krével
tépldlhat6. Megengedhetetlen a termék haszndlata a repedt véddiiveggel vagy a véddiiveg nélkiil. Atermék kedvezatlen kornyezeti kiriilményekben - por, viz,
rezgések, robbanasveszély, vegyi eredet(i g6z vagy fiist, stb. - nem hasznélhaté. A termékszerkezet nem garantdlja a killonds kornyezeti hatdsokkal szembeni
ellendlldst, pl. tekintettel a jégmentesitd szerek jelenlétére, a sos légkdrre. .

AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

P1: Névieges fesziltség, frekvencia.

P2: Névleges teljesftmény.

P3: Hasznos fénydram (Guse)

P4: Vérhatd élettartam.

P5: Atermék Vamunid teriletén elismert szabvdnyok szerinti minéségét igazolé Megfeleldségi TanGsitvny.

: Szinhomérséklet.

P7: Vildgitasi szog.

Pa: Iﬁszla’\y. Olyan termék, amelyben az alapvetd szigetelésen kiviil kiegészitd biztonsdgi elemek is védenek az dramiités ellen, mint kiegészit6 biztonségi
dramkor,

amelyhez kapcsolni kell az dllandd dramelldtési installdcio biztonsdgj vezetékét.

P9: Por ellen szigetelt termék.

P10: Védelem a vizsugdr ellen.

P11: Csak kiltéri haszndlatra.

P12: Eza szimb6lum mutatja a Ie%kisebb tévolsagot, amely igényelt a fényforrds foglalata (a fényforrésai) és a megvilagftott helyek és objektumok kozott.
P13: Atermék csak a véddveggel rendelkerd foglalatban alkalmazhato.

P14: Arepedt vagy sérilt burat vagy ernydt, védotiveget azonnal cserélni kell.

P15: Atermék megfelel az Eurdpai Unids irdnyelvek kovetelményeinek.

P16: A termék nem mikodik egyitt a fényerdsség-szabdlyorokkal.

P17: Atermék kfjmkezetének homérsékleti kore.

P19:Alermékmege\e\ainyesuIIK\ré\yséFban (UK) alkal 10 el6irdsok kovetelményeinek
P20; Atermék megfelel az Ukrajnaban alkalmazandd miiszaki el6irasok kbvetelményeinek
KORNYEZETVEDELEM

Ugyeljen a tisztasdgra és a kérnyezetre. Javasolt a csomagoldsi hulladék szegregdcidja. ,
P21: £z a jel mutatja az elhasznaldott elektromos és elektronikus berendezés szelektiv i;(yﬂjtésének a suiikségességét. Igy megjelolt termékek a birsag
kiszabdsénak a terhe alatt szokésos szeméttaroldba nem dobhatdk ki. llyen termékek kdrosak lehetnek |

a kornyezetre és az emberi eigészségre, a feldolgozds / (jrahasznositds / kezelés / hatdstalanitds kiilonds formdjat igénzhk Igy megjelolt termékeket el kell
szdllitani az elhaszndlodott elektromos és elektronikus berendezést gyijtd helyre. Informdciok a gyGijtShelyekre vonatkozdan a he{)‘\ hatdsagoktdl vagy az
érintett berendezés forgalmaz6itdl kaphatok. Az elhasznélédott berendezést az eladdja is kdteles dtvenni az (j ugyanilyen tipusti berendezes u; amyen
menn{)\se’gben torténd vasdrldsa esetén. A fenti szabélyok az Eurépai Unio teriiletén érvényesek. Mas orszdg esetén az adott orszag teriletén hatélyos
jogszabilyokat kell alkalmazni. Lépjen kapesolatba a termékeink adott teriileten miikadd forgalmazdjaval.

TANACSOK / JAVASLATOK

Ajelen Gtmutatd figyelmen kiviil hagydsa a t(iz, dramiités, é%és, testi sérilés és eyéb anyagi és nem anyagi kdr veszélyével jérhat. Tovabbi informdcid a Kanlux
termékeir6| a www.kanlux.com weboldalon kaphaté. Kanlux SA nem vdllal feleldsséget a jelen Gtmutatd figyelmen kivul hagyasanak az eredményeiért. A
Kanlux SA fenntartja az utasitds médositésanak jogat - az aktudlis verzi6 a www.kanlux.com oldalrdl tolthetd le.

RO/MD

SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul pentru uz profesional i / sau pentru investifi.

MONTAJUL N

Modificdri tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste instructjuna.

Persoand de instalare ar trebui sd fie cu autoritatea competentd. Orice actjune face dUFé oprirea alimentdrii. Trebuie facutd atentja mare. Produsul contine
contact/clemd de protectie. Lipsa de conexiune conductorului de protectie este pericole de soc electric. Schematica montajului: a se vedea ilustratii. Inainte
de prima utilizare, asi%ura[\—vé ¢d 0 conexiune buna de montare mecanice si electrice. Produsul poate fi conectat la refea, care sa corespunda standardelor
de calitate definite de legislatia de energie

CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizatj numai exteriorul.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINER

IIntreinerea poate sa fie efectuate dupd deconectarea de la putere dupa ce produsul s-a racit. Curatd numai cu tesaturi delicate si uscate. Nu folositi
detergenti chimice. A nu se acoperd produsul. Asigurd accesul liber de aer. Produsul poate fi incalzit pand la temperaturile ridicate. ATENTIE! A nu se uita la
fasciculul diodei / diodelor LED. Produsul sa alimenteaza exclusiv cu tensiunea nominald sau de tensiune din intervalul specificat. Este inacceptabil pentru a
utiliza produsul, féra sau cu geam de protectie cracked. Nu se utilizeaza produsul intr-un loc in cazul in care predomind conditiile de mediu negative, cum ar
fi de exemplu :dirt, praf, apa, umiditate, vibratji, atmosferd exploziva, vapori sau fumurile chimice, etc. Construciia produsului nu garanteazd rezistentd la
conditii de mediu specifice, de exemplu, datoritd prezentei mijloacelor de dezghetare, atmosferei cu sare.

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea nominald, frecven(a.

P2: Puterea nominald.

P3: Flux luminos util (guse)

P4: Rezisten(d nominald.

P5: Certificatul de conformitate confirmd calitatea productiei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale.

P6: Temperatura de culoare.

P7: Unghiul de iluminare.

P8: Clasa . Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplinesc, in afard de izolatia de bazd, mdsuri de securitate suplimentare sub formd de
circuit de protectie suplimentar care trebuie sa fie conectat cablu de protectie instalatiei fixe de alimentare.

P9: Produsul etans la praf.

P10: Protectia impotriva fluxul de apd.

P11: Utilizati numai exteriorul.

P12: Indicd distanta minimd pe care poate are corpul de iluminat (sursa ei de lumind) de la locurile si obiectele de iluminat.

P13: Produsul poate fi utilizat doar cu rama de sticla de protectie.

P14: Ar trebui sd fnlocuiti imediat fisurate sau deteriorate lentile sau ecran de protectie.

P15: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P16: Produsul nu funciioneazd cu dimmers de iluminat.

P17: Domeniul temperaturii mediului ambiant, la care poate fi expus produsul.

P18: Atentie! Risc de electrocutare.

P19: Produsul indeplineste cerintele reglementarilor aplicabile n Marea Britanie. (UK)

P20: Produsul indeplineste cerintele reglementarilor tehnice aplicabile in Ucraina.

PROTECTIE MEDIULUI

Ai grija de curdenia §i a mediului. V recomanddm segregarea de degeuri dupd ambalajele.

P21: Aceastd etichetd indicd necesitatea de colectarea separatd a deseurilor de echipamente electrice si electronice. Produsele, astfel etichetate, sub
sanc{iunea amenzii, nu ave(j posibilitatea sa aruncatj la gunoi ordinar, impreund cu alte de%euri‘
Aceste produse pot fi daunatoare pentru mediul ambiant si sandtatea umand, necesita forme speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare.
Produsele etichetate astfel ar trebui sé fie plasate la punctul de colectare a deseurilor de echipamente electrice si electronice. Informatjle referitoare la
punctele de colectare / primirii dau autoritaile locale sau distribuitor de astfel de echipamente. Echipament folosit poate fi de asemenea plasat la vanzatorul,
atund céndAa(hiziHioneazé un produs nou fntr-0 sumd nu mai mare decat noi echipamente achizifjonate in acelagi fel. Aceste norme se aplicd in zona Uniunii
Europene. In cazul altor tari ar trebui s& se aplice reglementarile legale in vigoare in tard. Va recomandam sa contactafi distribuitorul de produse noastre din
70na dumneavoastra.

COMENTARII / SUGESTII

Ne fo\osu?a recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice i alte daune materiale si
nemateriale.

Informaéu suplimentare despre produse de marca Kanlux sunt disponibile la: www.kanlux.com.

Kanlux SA nu este responsabil pentru orice consecintele care rezultd din nepdstrarea recomandarilor din acest manual. Compania Kanlux SA Tsi rezerva
dreptul de introducere a modificarilor in instructiune - versiunea actuald poate fi descarcatd de pe pagina www.kanlux.com.

Sl
NAMEN / UPORABA
Proivod namenjen profesionalni ali/in investicijski uporabi.

Tehnicne spremembe pridrzane. Pred montaio preberite navodila za uporabo. Montirati sme samo oseba, ki ima primerne kval'mka(i{‘e‘ Montazo naredite
priizkljucenem napajanju. Bodite pri montai pazljivi. Proiavod vsebuje stik/zastitno spono. Brez vkljucitvi zasitnega kabla, obstaja tveg kratkin stikov. Shema
montae: glejte ilusiracie. Pred prvo uporabo, se morate prepricati, da je montaza narejena Fravi\no in je pravilno vkljucena v elektricno instalacijo. Proizvod
vKljucite samo v pravilno elekiricno instalacijo, ki ustreza kakovostnim standardom, ki so v skladu z zakonom.

FUNKCIONALNI ZNACAJI



Proivod namenjen samo zunanji uporabi. .

NAVODILA ZA RAVNANJE /VZDRZEVAN{E

Vzdrievarge invrSite samo pri izkljucenem napajanju in po ohladitvi proizvoda. Za cistenje uporabljajte samo suhe in mehke tkanine. Ne smete uporabljati
nobenih detergentov (zlasti kemicnih). Ne smete zakrivati proizvoda. Proizvod mora imeti neposrede dostop k zraku. Proizvod se lahko ogreva do visokin
temperatur. POZOR! Ne smete pogledati na Zarek svetlobe LED diod/diode. Proizvod napajati samo z imenskim tokom ali z tokom z obsegu danih
napetosti. Ne smete uporabljati proizvoda brez zasitne Sipke ali z razbito zasitno Sipko. Proizvad ni namenjen za uporabo na prostoru, kjer so nekoristni
pogoji, npr. prah, voda, viaga, vibracije, eksplozivno vzdusje, kemicni dimi itd. Konstrukcija proizvoda ne garantira odpornosti proti posebnim okoliskim
pogojem npr. prisotnost naprav in sredstev za odmrznjenje in solne atmosfere.

OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

P1: Nazivna napetost, frekvenca.

P2: Nazivna moc.

P3: Koristni svetlobni tok (Guse)

P4: Nominalna trajnost.

P5: Potrdilo o skladnosti kakovosti proizvodnje s standardi, ki so potrjeni na ozemlju carinske unije.

P6 Barvna temperatura.

P7: Kot svetenja.

P8: 1. razred  Pomeni, da zastito pred elektricnim Sokom, razem osnovne izolacije, izpolnjujejo dodatni varnostni ukrepi, kaj pomeni dodatni zasitni
tokokrog, do katerega je treba prikljuciti zasitni kabel iz stalne napajalne opreme.

P9: Prahotesen proizvod.

P10: Zasita pred curki vode.

P11: Proizvod namenjen samo zunanJi uForabi.
P12: Oznacitev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (izvir svetlobe) od prostorov in objektov, ki so s tem svetilom osvetljeni.
P13: Proivod uporabUaJ’te 5amo v sveilu 2 zasCitno $ipo.

P14: Prizadet oz. poskodovan sencnik ali ekran, ter zastitna Sipa, je treba takoj zamenjati.

P15: Proivod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).

P16: Proivod ne sodeluje z zatemnilniki.

P17: Razpon temperature okolja, na kalemc{e lahko izpostavljen produkt.

P18: Pozor, obstaja tveganje elektricnega udara.

P19: Izdelek izpolnjuje zahteve predpisov, ki veljajo v Veliki Britaniji (UK).

P20: lzdelek izpolnjuje zahteve tehnicnih predpisov, ki veljajo v Ukrajini.

Skrbite za naravno okolje in cistoco. Priporocamo segreiga(uo embalainh odEadkov‘

P21: Ta oznacitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih elekiricnih in elekironicnih strojev obvezna. Ti proizvodi so lahko Skodljivi za okolje in ljudsko
udrave, za tozahtevajo specialistitne forme varovanja / recikliranja / unicenja. Tak ozacenih proizvodov, pod pretnjo kazniz globo, ne smete odstranjevai
v obicajna smetis¢a, skupaj z drugimi odpadki. Tak oznaceni proizvodi morajo biti oddajani v zbirne centre zbiranja izrabljenih elektronicih ali elektricnih
naprav. Informacije o zbirnih centrih najdete v informacijskem centru lokalnih uprav ali pri sprodajalcu, lzrabljene stroje lahko oddajate prodajlcu, v
primeru nakupu novega stroﬁ‘a invkolicini ne vedji kot kolicina novega stroLa |ste§a tipa. Te regulacije se tiejo Evropske Unije. V primeru drugih drzav, se
morate ravnati po regulacijah obveznih v teh drzavah. Takrat priporocamo kontakt s distributerjem nasih proizvodov.

OPOM

Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzroci ogrozenje s pozarom, elektrosokom, telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in nematerialnimi
poskodbami. Dodatne informacije o proizvodih podjetja Kanlux, najdete na www.kanlux.com.

Kanlux SA ni odgovoren za poskodbe, ki so povzrocene zaradi neupostevanja navodil za uporabo. Podjetje Kanlux SA si pridriuje pravico do spremembe
navodil - veljavna razlicica je na voljo na strani www.kanlux.com.

BG

MNPEAHA3SHAYEHUE / U3MNON3BAHE
TIOAYKT 33 MPOQECHOHANHA /WA MHBECTMLMOHHA yroTpe6a.
MOHTAX

TexHuueckn MPOMEHN 3ana3eHn. I'Ipe;lm MOHTAX fia (& NPOYETETe UHCTPYKLMATA. MoTax (NefBa Aia € W3BBPLLEH OT MLe NPUTEXABALLO CbOTBETHH
paspetwetns. Beako feliciBue Aa ce V3BbPLWBA Ny U3KNIOYEHO 3axpaHBaHe. Tpsbsa fa Ce NpeAnpyeeme cneluankin rpuKit. MpogyKta npuTexasa
3aLMTeH KoHTaKt/knema. OT IWNCa Ha BIKOYEH 3aLuTeH Kaben Moxe 4a ce nofy4w T0koB yaap. (xema Ha MOHTax: BitX unycTpaLu. Mpean mbpsa
ynmpeﬁa yBEpETe (e, Ye MEXaHUYHOTO MOHTUPAHE W eNEKTPUYECKdTa BPb3Ka (a NPaBUIHI. ﬂpOAyKTbT MOXe Aa 6LA€ BKNOYEH KbM eneKTpuyeckdra
MpEXa, KOT0 0TT0BAPS HA CTaHAAPTH 3 KA4ECTBO Ha eHeprIaTa OMpe/jenenit OT 3aKOHOATeNCTBOTo.

DYHKUMOHANHU XAPAKTEPUCTUKN

V13non3BaitTe (aMo M3BbH NOMeLLIeHUSTa.

MPEMNOPBKW 3A EKCM/TIOATALNA / KOHCEPBALA

Jla ce xoHcepBYpa Ny M3KAKUEHO 3aXpaHBaHe U Ly OXaxaHe Ha NPoAyKTa. /Ja ce NoUMCTBa (aMO C ACNVKATHM 1 Cyxi ThkaHu. [la He e u3non3sar
XAMYeCKI MOMCTBALY NpenapaTy. [Ja He ce 3akpBa Npoaykta. [a ce ocurypw cBoBoeH 4OCTb 0 Bb3gyxa. MPOAYKTLT MOXe fa Ce Harpee [0
nosuwera Temnepatypa. BHUMAHE! He ce 3arnexgaiite B ceetnnhara Ha Auoga / Auoga LED. Jla ce 3axpaHBa NMpoAyKia (aMo C HOMUHanHO
HanpexeHue U Onpezenex AManasoH Ha AaZieHi Hanpexenus. Heonyciumo e fa ce u3n0o38a yTpoiiCTBOT0 663 unut € NYKHAT0 3aLTHO CToKA0. [la He
(€ U3non3sa NPOAYKTA Ha MACTO, KbAETO WMa HEEJ’\BFDHPVWHV\ yanoBNA Ha OKOMHaTa (PeAd, Hanp. npax, BOAQ, BAara, BMGD&L\V\V], €KCNNo3nBHa
aTMocepa, V3NapeHHs Wnvt XUMIHYECkit A 1 Ap.

OBSACHEHWE HA N3MON3BAHUTE 3HALW 1 CUMBOIA

P1: HoMMHANHO Hanpexeue, Yecrora.

P2: HoMuHanHa mowHod.

P3: Mone3eH caetnmnHen notok (Guse)

P4: HomnHanHa paiiHocT.

P5: CepruduKaTbT 33 CbOTBETCTBUE NOTBbPX/1aBa KA4ECTBOTO Ha NPOAYKLMATa C 040DpeHuTe CTaHAapTH Ha TepuTopuaTa Ha MuTHidecki Cbios.

P6: L|serHa Temneparypa.

P7: brbA Ha CBeTMHaTa.

P8: Knaca I. MpoayT, B KoiiTo 3a 3alljTa Cpellly TOKOB YAap, OCBEH OCHOBHaTa M30/1aL|s, OTTOBAPST AOMBAHUTENHM MepKY 38 CATYPHOCT N0, OpMa Ha
JONBAHUTENHA 3aWWUTHA (XeMa, KbM KOSTO rpﬂﬁaa [1a (e BKNI0UM 3alljuTeH NPOBOAHMK Ha NOCTOAHHA 3aXPaHBaLlid MHCTanaLMg.

P9: MpaxoHenpoHHLaem NpoaykT.

P10: 3auura cpely BOAHM TeUeHUS.

P11: V3non3saiire (amo U3BbH NOMeLLeHUsITa.

P12: CUMBOABT 03HAYaBA MUHUMATHOTO [Pa3TofHIe Ha 0CBETUTENHOTO TAN0 (HS[OBV]TE W3TO4HMUN Ha [BeTﬂVIHa) 0T MECTa W OCBETABAH NPEAMETH.

P13: TpogykTLT MOXe Aa Ce M3M10138a CaMO B OCBETUTENHO TANO CbC 3AUNTHO CTLAKNO.

P14: TpsibBa He3abaBHO Aa Ce CMeHI HanyKak WAV N0BPeAeH abaxyp UK eKpaH, 3aLLMUTHO CTbKAO

P15: MpopyKkTe e B cuoTBeTCTBMe ¢ JupexTvsie Ha Esponeiickuat Cuio3 (EC).

P16: TPOAYKTBT He pabom ¢ AUMepH Ha CBeTANHaTa.

P17: Temneparypu Ha OKoNHaTa Cpeja, Ha KosTo MoXe Aa Objie U3N0XEH NPOAyKTa.

P18: BHuMaHuUe, ONaCHOCT 0T TOKOB YAap.

P19: TpoAyKTBT 0TT0BAPS Ha M3UCKBaHUST Ha pasnopeabuTe, AeiicTealuy BLB Bennkobputanns (UK).

P20: MpoyKTbT 0TT0BAPS HA W3UCKBAHMATA Ha TEXHUECKUTE PEIAAMEHTM, NPUNOXYMIA B YKpaliHa.

OMA3BAHE HA OKOJIHATA CPEAA

a3y yncroTara v okonHara cpesa. penopbyBane asjensHe Ha oTagbliuTe 0T 0NakoBKuTe.

P21: Tosa 03HaueHute Nokasea HEOBXOAMMOCTTA OT Pa3AeNHO CbOUpaHe Ha OTNaAbLV OT eNEKTPUHECKO I eNeKTPOHKO 060py/BaHe. HasHaueHy no To3n
Ha4iH NPOAYKTY, MOJ 3arnaxa ot 063 He MoxeTe A U3XBBPAATE B KO(Da 33 0bMKHOBEH 60KﬂyK 3d€AHO CApyrn oTnagbLn. Ten MPOAYKTM MOTaT Ad GLABT
BDEAHU 33 OKOAHATa CPeAa W HOBWKOTO 34paBe, Te (e HyX7adT OT CNeLvanHi Gopmi Ha obpaborka / ononsoteopsaBaHe / pelukaupae /
0be3Bpexaare. 1pogyKTv 03HaueHN N0 T031 HauuH TPs68a A3 GbAAT NOCTaBEHI Ha MACTOTO HA CbOMPaHE Ha OTNabLY OT eNEKTPUYECKO U eNeKTPOHHO
0bopyzsare. 3a MHOOPMALWS 33 MyHKTOBETe 33 CbBUPaHe / B3eMake NPEAOCTABST MECTHYTE BIACTh WAV THPrOBUL| Ha TakoBa 0bOpyABaHE. Vi3TolleH0
0bopyABare MoXe CbLLI0 4a Ob/ie BbPHATO HA NPOjABaya, NPK 3akynyBaxe Ha HOB NPOAYKT B Pa3mep He NO-ToNM 0T HOBOTO 060pYABaHE, 3akyneHo B
Cbluws BuA. Tes NpaBuna ce OTHACAT 3a paiiona Ha Eaponeiickua Cbto3. B Cnyuait Ha Apyrvt CIpakut U1eBa 4a ce Npunarar 3akoHoBUTE Pasnopeabit 8 cuna
8 (TpaHara. Mpenopbusamie Bu ja e (BbpXeTe C Haluna ACTPUGYTOP Ha NPO/YKTa BbB AaleHa AbpXasa.

KOMEHTAPW / NPEAJTIOXXEHWUA

Hecnassaxe Ha npenopbKiTe Ha Tasit MHCTPYKLMS MOXe Aa AOBEAE Hanp. A0 N0Xap, Nonapee, enextpuyecky WK, u3nyeck TpasMut i Apyri
MaTepuanHit u Hemarepuantn U.leTV\,LlOﬂbﬂHWEﬂHa MH(I)OpMaLLMR 3d NPOAYKTIA Ha MapKard Kanlux ca Ha Pa3nonoxexne Ha: www.kanlux.com

Kanlux SA He HOCV OTTOBOPHOCT 3a NONEACTBUSTa NPOU3TUUALLY OT HeCNasBaHe Ha NPENOpPbKHTE Ha Tasi UHCTPYKLWA. wmpma Kanlux SA 3anassa npasoro
(1 3a BbBEXAAHE Ha NPOMEHY B MHCTPYKLINAT - aKTyanHaTa BEPCAA e J0CTbIHA 3a U3TErNAHE B MHTEPHET caifra www.kanlux.com.

RU/BY

NPEAHA3HAYEHWE / NPUMEHEHUE

V]i/leﬂvle ma FIpO(DE(CMOHaﬂbHO[O wwm WHBECTULMOHHOTO NPUMEHEHNSA.

YCTAHOBKA

TexHUUeCKME U3MeHeHus! 3acekpeyenbl. ﬂpeme, YEM MPUCTYNHTL K YCTaHOBKE, CNeAyer N03HaKOMUTLCA ¢ MH(prKL\V\GW. MKAEHMGAOIM(HO 3dMOHTUPOBATH
JILO C COOTBETCTBYHOLLMMIA MPaBaMK. Beaueckue AE‘V\(TBVM (N1eAyeT NPOBOANTL MPH BLIKNIOYEHHOM MUTAHNN. (ﬂEAyeT ED6I|?0ABTI> 0(06‘/”3 OCTOPOXHOCTb.
K u3genvio npunaraercs cMbluka/3aumHblit Okum, OTCYICTBUE COBAMHEHWS 3ALWMTHOTO NMPOBOAA YTPOXQET NOpaXeHHeM JNexpuuectBoM. (xema
MOHTaXa: CMOTPETL WAMOCTPALINID.

HGPEA nepBbIM yHOTpE6ﬂeHMEM U3penus Cnefyer NpoBepuTb MeXaHW4eckoe KpenneHne W NeKTpuyeckoe CoepuHeHue. Vlmeﬂwe MOXET BbiT
MIPUCOEAMHEHO K NMTaIOLL/E CeTH, KOTOPAs UCMOAHSIET KaYeCTBEHHbIE CTaHAPTLl SHEPTYK, YTBEPXAEHHbIE NPaBOM.

DOYHKLUNOHAIbHAA XAPAKTEPUCTUKA

TTpVMEHSTH TONBKO CHApYK MOMELLieHu.

COBETbI NO 3KCNNIYATALWW / KOHCEPBALUA

YXOA 3a V34en1em Npu BbIKMOYEHHOM NUTAaHIK, TONIEKO NOUIE TOTO, KaK U3Aene OCTbIHeT. Yucmub nckniounTeNbHo [LEAVKATHBIMY W CYXMMIA TKAHAMU. He
NPUMEHATL XUMIUECKIX YMCTALLNX CPRACTB. He 3aKpbiBaTb W3genne. Obecneynts, (BD6DAHEM focyn BO3AyXa. M}AEME‘ MOXET Harpesars(a jo
noBbILWeHHOiA Temnepatypbl. BHUMAHIIE! He Bcmarpusatbes B caetosble nyuu noga LED. V3aenvie nUTaeTcs MCKMKOUMTENBHO HAMEHATeNbHbIM
HanpsXeHeM Wik YKasaHHbIM HanpsixeHueM. Hegonyciumo 1cnon3osakite Npubopa bes un ¢ nospexaeHHbIM aeknom. He

M3Aenne B MeCTax C HeBbITOAHBIMI YCI0BUAMU OKPYXEHWE, Hanp. Mbiib, BOAA, BaXHOCTb, BV\GDBL{MM, HanpaxeHHaa aTMO((Depa, Xumuyeckne
YICNapeHIs WAH rasb W 7.4, KOHCTPYKUWS U3 He rapaHTMpyeT YCTOi4MBOCTIA K 0COOBIM YCTOBMSM OKpyXatoLeii Cpeabl, Hanp. B (B3I C NPUCYTCTBMEM
0TMOPAXVIBAIOLLX CPEACTB, CONSIHON aTMOCQepbI. .

OBbACHEHWA MPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHW 11 CUMBOJ10B

P1: HanpsxeHue HOMAHaNLHOE, Yactora.

P2: HoMUHanbHas MOLHOCTb.

P3: Mone3Hblii caeToBoit NoToK ((puse)

P4: HomuHansHag npoyHoCTb.

P5: CeprvgwkaT COTBETCTBAS, NOATBEPXAAIOLMIT COOTBETCTBME Ka4eCrTsa NPOAYKLMY C YTBEPXAEHHbIMI CTaHAGPTaMI Ha TeppuTOpHM TaMOXeHHOMO
(i03a.

P6: Temneparypa ugera.

P7: Yron ocselenus.

P8: | Knacc B. AdHHOM  V3A€MMN 3aLLUTHYI0 ¢yHKLM)O 0T NOPaXeHMs 3NEKTPUYECKUM TOKOM, Kpome OCHOBHOI M30N4UKMK, NCNONHAKT Takke
JONONHTebHbIE (DEACTBA De30nacHoCTH, B KadecTse JOMOAHUTENbHOI 3alUMUIAOLLEN Leni, K KOTOPOi MOXHO MPUCOBMMHMTL 3aLUTHYK Lenb
OCHOBHOTO NUTATENIHONO YCTPOACTBA.

P9: U3aenvie nbineHenporuLiaenoe.

P10: 3aLywra ot ipysLLeics BOb.

P11: TpUMeHATb TNILKO CHapyXM NOMeLLeHMil.

P12: CUMBON 0603HAUAET MUHUMANbHOE PaccTosHne Mexay (BETUNbHIKOM (EFO WCTOYHNKOM [BET&) nocsewaembim 06BEKTOM.

P13: V135€nve MOXHO NPUMEHSTH TONLKO B KOPMYCE C 3aUIUTHbIM CTEKAOM.

P14: Cnegyer HeMegy1eHHO NOMEHATb NOTPECKaHHbIT! N UCMOPUEHHbIIA abaxyp WK 3Kpak, 3alLTHOE CTeKo.

P15: 3genvie BbinonHset 1pebosaris Jupektuea Esponeiickoro Cotoa (EC).

P16: V13genvie He paboTaer ¢ yTeMHUTENSMY OCBELLeHNS.

P17: [lnanasoH Temneparypsl OkpyXatoLLieii cpesbl, B KOTOPOii Moxer paboratb u3genne.

P18: OUOPDXHO, 0nacHOCTb NOPAXeHNA 3NEKTPUYECKIM TOKOM.

P19: MpogykT cooTBeTCTBYeT TpeboBaHIaM AeiicTayioluyux B Bennkobpitanum (UK) craHgapram.

P20: Tosap cootBerciayer TpeboBaHisM AeMCTBYLLYX B YKDAUHE TEXHIUECKiIX PerameHTos.

3ALLUTA OKPYXXAROLLLEW CPEADI

3a60TbTech 0 YMCTOTe 1t OKPyXatoLLieii cpege. PeKOMEHZyeM COpTUPOBKY 0T6POCOB.

P21: JlaHH0e 0603HaueHYIe yKa3bIBaeT Ha HEODBXOUMOCTb CENEKLMOHHOO CH0Pa ICNONb30BAHHbIX JEKTPUHECKIX 1 SNEKTPOHIUECKIX NPUBOpOB
AOMaluHero OEMXOL\a. Pa3meuyeHHble TakuM 06pasom W3Aenns Henb3s BbIKAbIBATL C 0BbIKHOBEHHBIM MyCOpOM, 3a YT0 rpo3uT MTP&¢, [laHHbIe
V3115 MOTyT BbITb ONaCHbI A% OKpYXaiolLiei Cpegbl U A1 340P0BbS MoAel, OHM TPEGYIoT CeLManbHOii GopMbl nepepaboTkit / BOCCTaHOBAEHHS /
PeLVIKMHTa / 06e3spexviBaHis. [laHHble u3fens Ciegyer oTAath B MYHKT C60pa i YTAM3ALIM ANEKTPUYECKOrO 1 3eKTPOHMHECKOTO 060pyL0BaHUS.
VIHd)opmauvuo Ha TeMy MyHKTOB (60pa/ﬂpMeMa PacnpoCTPaHAIOT N0KaNbHbIE BAACTM WK MPOAABLIb! OGODyAOBaHMﬂ AAHHOrO THNa.

I cnonb308aHHoe 060py0BaHIE MOXHO Takxe OTAATb NPOZABLY, ECTH HOBOE U34enVIe KyMAeHO B Yitcne He GonbLe, el HOBOE 060pyA0BaHHe T0T0 Xe
81a. Bulle nepeunciertble npasua kacatotca Tepputopun Esponedickoro Coro3a. B cryuae Apyrix rocyaapars, Cieayer NpuaePXMBaToCa npas,
AE‘WTBy}OU.LMX B AdHHOM rOCyAapcise. PGKOMSHWGM KOHTAKT C L\Vl(.TpVIﬁb}OTOpOM HAWero u3gennd Ha ABHHOW TeppuTopum.

NPUMEYAHUA / YKASAHUA

HecobntogeHne AAHHOI MHCIYKLMM MOXET NDUBECTH, HANPUMep, K NOXapaM, OXOram, MopaxeHueM 3MeKTPUYECK/M TOKOM, 3 Takxe K Apyrim
MaTepuanbHbIM 1 HEMaTepUanbHbIM y6b\TKaM, ﬂOﬂDﬂHV]TEﬂbHa'ﬂ MH(I)OPM&LLMQ Ha TeMy T0BaPOB MapKu Kanlux A0CTyMHa Ha caifre: www.kanlux.com.
Kanlux SA He Hecer oTBETCTBEHHOCTM 38 NOCTE/ACTBIAS, BbI3BAHHbIE B (BA3Y C HECODMIOAeHVeM NPeANMCaHViA AaHHOI MHCTPYKUMM. Komnakms Kanlux SA
0CTaNsler 33 C0boii NPaBo BHOCUTL V3MeHeHNS B MHCTYKLMIO - TekyLLias BEPCUS 15 CkauuBaHNS Ha caifre www.kanlux.com.

UA

MPU3HAYEHHSA / 3ACTOCYBAHHA
Bupi6 415 npodeciiiHoro i/a60 iHBeCTMLiiHOTO BUKOHCTAHHS.
MOHTAX

Texwiuni 3N BUMaraioTs 3rogn BuPOGHIKA. Mepe; NOUATKOM MOHTaXy HEOBXIAHO O3HaoMUTICS 3 THCTpYKUiEtD. MOHTaX NoBUHEH BIKOHYBATACA
006010 3 BANOBIAHMMIA KOMMETEHLiAMM. Bei onepaLjii NOBUHHI NPOBOAUTICA MW BIgiMKHEHOMY XWBNEHHI. HeobxigHo Byt ocobauBo obepexHum.
Bupi6 Mae KOHTaKT/3aTickay 3asemneHHs. AKLO He MiAKNIOUMT NPOBIA 3a3eMAeHHS - iCHye Hebe3neka ypaxeHHs enekTpuuHMM Cipymom. Cxema
MOHTaXy: AVB. inKocTpaLlito. Mepes nepluM BUKOPUCTaHHAM HEOOXIAHO NePeKOHATACH, L0 MeXaHiUHUit MORTaX i eneKTpUUHe NigkNKoueHHs 3ilicHeri
NPaBUbHO. BUDIO MOXHa BKAIOUATH Y MEPEXy XUBAEHHS, Lj0 BIANOBIAAE CTaHapTaM LIOAO eHeprii, BU3HaueHM BiANOBIAHMM 33KOHOAABCTBOM.
DYHKLUIOHANMbHI XAPAKTEPUCTUKN

BUKOUCTOBYETHCA MVILE 30BHI NPUMILLIEHD. .

PEKOMEHZALLIT LLLOAO EKCMNYATALLIT / OBCNYTOBYBAHHS

TextiyHi poboTM NPOBOAMTY NP BIAIMKHEHOMY XVIBAEHH i NiCna 1070 Sk BIpi6 BUCTUTH. YnCTUTY ALLe M'3KOH0 Ta CyXOto TKaHUHOK. He BUKOpUCTOBYBaTY
XiMiYHIX 3ac06B YnlLIEHHA. He HakpusaTh B1po6y. 3abe3neuntn gocyn nositps. Bupib Moxe Harpisatics 40 BUCOKOi Temneparypu. YBATA! 3abopokeHo
VIBTIACS BE3MOCEPEAHbO Ha CBITN0BIIA MPOMiHb Aiofa/Aio4is LED. BUpIb XvBUTbCA BUKAIOUHO HOMIHabHOK HANPYTOI0, ab0 Y Hanpyroio 3 BkasaHoro
AianasoHy. 3abopoHeHo excnAyatyBat BUpI6 be3, abo 3 NOLIKOAXeHVM 3axiCHIM cknom. Bupib 3360p0HeHO BUKOPUCTOBYBATH Y MICLIAX i3 LUKIATUBIMY
yMOBaMK, Hanp., nun, bpyA, Bofa, BoAora, Bibpaix, BubyxoHebe3neuHa atMocdepa, xiMiuwi BuNapu Touwo. Korapykilia supoby He rapantye ioro
CTiiikOCTI A0 HECIPUSTAUBHX YMOB HABKOMMWIHBOTO (EDEA0BMIL, Hap. Y 3B'T3Ky 3 HasBHICTIO PO3MOPOXYlouMX 3aC0iB, CONFHOI aTMOCHEpH.
MOACHEHHA BUKOPUCTAHNX MO3HAYEHb | CUMBOJIIB

P1: HomiHanbHa Hanpyra, vacrora.

P2: HoMiHanbHa NoTyXHiCTb.

P3: Kopuctwit caimnosuii norik (use)

P4: HomiHanbHa Tpusanicrs.

P5: Ceprudikar BiAn0BiaHOCT], L{O NiATBEPAXYE BIANOBIAHICT AKOCTI NPOAYKLT 40 3aTBEAXEHIX CTaHAAPTIB Ha TepuTOpii MUTHOrO COt03y.

P6: Temneparypa konbopy.

P7: Ky CBiTiHHS.

P8: Knac |. Bupif, y KoMy 3aC060M 3aXHCTy Bif YDAKEHHS eneKTpUUHIM CTDYMOM, OKDIM OCHOBHOI 13071, € A04ATKOBE 3aXVICHe KON, L0 MIAKMIOUAETCS
10 3a3eM/1eHHS MepeXi X/BNEHHS.

P9: Bupi6 nunOHENPOHUKHMIA

P10: 3axucT 8i BOARHMX CTPYMeHiB.

P11: BUKOPUCTOBYETHCA NMLLE 30BHI NPUMILLIEHD.

P12: Cumson Bi13Ha4ae MiiManbHY BIACTaHL MiX BITAbHAKOM (7ioro Axepena caima) 8ij MicLib | 06'ekTiB OCBiTIeHHS.

P13: Bupi6 MoX(Ha BUKODHCTOBYBATU NMLLE B KOPMYCI, LIO MAE 3aXHCHY WHOKY.

P14: HeobxiaHO HeraiiHo 3amiHTyt TPICHYTUTA KOBMaK, ekpaH 4l 3axuCHe Cko.

P15: Bupit Bignosigac Bumoram [lupextus €8pocorosy (€C).

P16: Bupib HenpucrocoBanwii A0 CniBnpaLy i3 3aTemHioBaUeM OCBITEHHS.

P17: JjanasoH Temneparypy HaBKOAMLIHBOTO CepefoBHLL AONYCTUMMIE A8 BUPOGY.

P18: 0bepexHo, HebeneKa ypakeHHs enexTpUdHIM CTpyMoM.

P19: ToBap BignoBiAa€ B/MOraM HOPMATUBHUX OKYMEHTIB, L0 3ACTOCOBYHOTLCA Ha TepuTOpil BenukobpuTarii.

P20: MpogyKLis BIANOBIAAE BUMOraM TeXHIUHUX PETNAMEHTIB, WO AitoT B YKpaiHi

3AXMCT HABKOJ/TULLHLOIO CEPEAOBULLIA

NiknyifTeca npo unctory | 30BHiLIHE CepeoBHLLE. PEKOMEHAYETHCA PO3AINATH BIAXOLM.

P21: Le nosHaueHHs Bkasye Ha HeobXigHicTb PO3AINATM BUKOpUCTAHe eNeKTpUYHe Ta eekTpOHHe 06nagHaHHs. Bupoby 3 Takium noHaueHHsM
3360POHEHO BIKVAATH 0 3BMHAIIHOTO CMITTS 3 IHWWMY BigX0ZaMyt M 3arpo30io Wipady. Taki BUPOGU MOXYTb CIPUYUHITIA WIKOAY HABKONMWHBOMY
CepefioBullly i 340POB'l0 NlofuHM, Li BUPOGM NoOTpeykoTh CMewianbHoi GopMM Mepepobki / perenepalii / 3HEWIKORXeHHs. BUPOGH 3 TakiM
MapKyBaHHAM NOBUHHI 3A3BATUCA Y MYHKTV 360Py BUKOPUCTAHOTO eNeKTPUYHOTO i eNeKTPOHHOTO 0OnagHaHHs. IHGOpMaLlito WA MyHKTB
360py/NpuiiMaHH MOXHa OTPUMATK y MiCLieBMX OpraHax BNaju, abo NpofasLs 0bNafHAHHA. BUKOpHCTaHe 06N3AHaHHS MOXHa TakoX MOBEPHyTH
NPOZaBLes! y BUNaZKy MpHA6aHHs HOBOTO BUPOGY, Y KiNbKOCTI, O He NepesHLIye HOBOTO 067aAHaHHS LbOT0 X BUAY. BULieHaBeAeHi MONOXEHKS AiioTb

Ha Teputopii €sponeicokoro Coro3y. [Jns iHWwX JepXas i 3aCT0COBYBATH 3aKOHONOAOXEHHS, WO AitOTb Y AdHil fepXaBi. PEKOMEHYEMO 3BEPHYTACA A0
HalWIOro AMCTpub’ioTopa Ha Aakiii Tepuropii.

3AYBAXEHHA / BKA3IBKU

He0TpUMarHs pekomeraLyil AaHoT IHCTDYKLLT MOXE CPUUMHITY, HANp., NOXEXY, ONiKW, ypaxeHH enexTpUUHIM CTPYMOM, TINeCHi TPaBMM Ta 3aBath
iHWIOi MaTepianbHOi | HematepiansHoi WKopW. JoAaTkosy iHGOpMaLio LoAO MPofyKTiB ToproBoi Mapki Kanlux MOXHa OTpUMaTH Ha Be6-CTopiHL:
www.kanlux.com.

Kanlux SA He Hece BiANOBIZaNbHOCTT 33 HACNIAKM HEAOTPUMAKHS AaHol iHCTpyKuii. Komnanis Kanlux SA 3anuwae 3a cobotw npaso BHOCUTA 3MiH B
IHCTPYKLHo - NOTOUHA BEPCis A1 CkadyBaHHS Ha caifri ww.kanlux.com.
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PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gaminys skirtas profesionaliems ir/arba investiciniams tikslams.

MONTAVIMAS

Draudziama daryti techninius pakeitimus. Pries pradedant montuoti susipaink su instrukcija. Montavima turi atlikti asmuo turintis atitinkamus jgalinimus.
Visi darbai turi bati atliekami atjungus maitinimq. Batinas Ypa[ingas atsargumas. Gaminys turi komaktq/apsaugin[ényb[q, Neprijungus apsauginio laido,
kyla elektros smagjo pavojus. Montavimo schema: Zidrek fliustracijas. Pries pirmq panaudojima reikia jsitikinti, kad' gaminys yra taisyklingai mechaniSkai
sumontuotas ir tinkamu budu elekiriSkai sujungtas. Gaminys gali bati prijungtas prie maitinimo tinklo, kuris atitinka teisés aktais patvirtintus energetinius
kokybeés standartus. .

FUNKCIONALUMO BRUOZAI

Vartoti tik patalpy iSoréje.

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Konservacinius darbus reikia vykdyti atjungus maitinima ir gaminiui atausus. Valyti tik Svelniais ir sausais audiniais. Nevartoti cheminiy valymo priemoniy.
Neuzdengti gaminio apdangalais. Utikrinti laisvg oro pritekéjima. Gaminys gali jSilti iki padidintos temperatiros. DEMESIO Negalima jsidiuréti | LED
diodo/diody Sviesos pluosta. Gaminj reikia maitinti tik nominalia jtampa arba jtampomis nurodytame diapazone. Udrausta naudoti gaminj be apsaU§inio
stiklo arba jam suplysus. Gaminio nevartoti vietoje kur yra nepalankios aplinkos sqlygos pvz. dulkeés, vanduo, drégmé, vibracijos, sprogstamoji atmosfera,
chﬁm&niai garai arba dujos ir pan. Gaminio konstrukcija neuttikrina atsparumo specialioms aplinkos salygoms, pvz. dél Sildomyjy priemoniy, strios
aplinkos. , .

VARTOJAMY ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS

P1: Nominali jtampa, dainis.

P2: Nominali galia.

P3: Naudingasis Sviesos srautas (®use)

P4: Nominalioji veikimo trukmé.

P5: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uitvirtintus Muitinés Sajungos teritorijoje standartus.

P6: Spalvy temperatira.

P7: Svietimo kampas.

P8: | klasé. Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smagjo priemonés apima be pagrindinés izoliacijos, papildomas apsaugos priemones, t.y. apsaugine
grandine, prie kurios turi bati prijungtas pastovios maitinimo jrangos apsauginis laidas.

P9: Dulkems nepralaidus gaminys.

P10: Apsauga nuo vandens liaties.

P11: Vartoti tik patalpy iSoréje.

P12: Simbolis reiskia minimaly atstuma kokj gali turéti Sviestuvas (jo Sviesos Saltinis) nuo apsvieciamy viety ir objekty.

P13: Gaminj galima naudoti tik Sviestuve su apsauginiu stiklu.

P14: Reikia tuojau pat pakeisti sutrakinéjusj arba pazeista Eaumq arba ekrang, apsauginj stikla.

P15: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direkiyvy reikalavimus.

P16: Gaminys nebendradarbiauja su Sviesos reguliatoriais.

P17: Aplinkos temEeramros diapazonas, kuriame gaminio ativilgiu néra sukeliamas pavojus.

P18: Démesio, elektros smagio rizika.

P19: Produktas atitinka Didziojoje Britanijoje (K) taikomy taisykliy reikalavimus.

P20: Gaminys atitinka Ukrainoje galiojanciy techniniy reglamenty reikalavimus.

APLINKOSAUGA

Rpinkités Svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuociy atlieky segregavimg.

P21: Sis zenklinimas nurodo, kad sudeveti elektriniai ir elektroniniai jrenginiai privalo biti selektyviai surenkami. Taip pazenklinty gaminiy negalima iSmesti
| komunaliniy atlieky savartyng kartu su kitomis Siukslémis - ui tai gresia piniginé bauda.

Tokie gaminiai gali buti kenksming kaip aplinkai, taip ir moniy sveikatai, jiems turi bati taikomos specialios Za\iavg perdirbimo priemonés siekiant uztikrinti
ty atlieky utilizavimg, nukenksminima, antrinj panaudojima. Taip Faienklmli gaminiai privalo buti perduoti sudévety elektroniniy ir elekiriniy jrenginiy
surinkejui. Informacijos del surinkéjy/priéméjy perduoda vietos valdzios arba sio tipo jrenginio pardavéjai.

Sudévetas jrenginys taip pat gali buti perduotas pardavéjui, nupirkus naujg gaminj, kiekiu kuris neperzengia Sio tipo nupirkto jrenginio kiekj. AnkStiau
minétos taisykles liecia Europos Sajungos teritorija. Kitose Salyse reikia taikyti teisinius reguliavimus, kurie galioja Sioje Salyje. Rekomenduojame susisiekti su
masy tiekéju, atitinkamoje teritorijoje.

PASTABOS / NURODYMAI

Nesilaikymas Sios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elekiros smagj, fizinius paeidimus bei kitokias materialias ir nematerialias
falas. Papildomy informacijy Kanlux markes gaminiy tema rasite svetainéje: www.kanlux.com.

Kanlux SA nenesa atsakomybés uZ pasekmes kilusias dél Sios instrukcijos reikalavimy nesilaikymo. Jmoné Kanlux SA pasilieka sau teise keisti instrukcila -
aktualig versij rasite tinklapyje: www.kanlux.com.

v .
IZMANTOJUMS / LIETOSANA
[zstradajums planots profesionalai lietoSanai un/vai kapitala ieguldijumu mérkiem.

Aizliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montazas iepazistieties ar instrukciju. Montaza Lévew( personai kam ir piemerotas kvalifikacijas. Visas darbibas javeic
esot izslegtam spriegumam. Jabit 1pasi piesardzigam. lzstradajumam ir drosibas kontakis/spaile.

Ja drosibas vads nav pieslegts paradas elektroSoka risks. Montaias shema: skaties ilustracijas. Pirms pirmas lietoanas japarliecinas, vai ir piemérots
mehaniskais piestipringjums un elektriska pieslegsana. lzstradajumu var pieslégt barosanas elektrotiklam, kas atbilst energijas kvalitates standartiem péc

likuma. o
FUNKCIONALAS IPASIBAS
Uemllikawle\pu_@gusé. o ~
EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA

Konservacija javeic esot izslégtam spriegumam. péc tam kad izstradajums atdzisis. Tirtt tikai ar delikatiem un sausiem audumiem. Nelietojiet kimiskus
firisanas [idzekjus. Neapklajiet izstradajumu. Janodrosina briva pieeja gaisam. lzstradajums var iesildities fidz paaugstintas temperataras. UZMANIBU!
Nedrikst skafites uz diodes/diozu LED gaismas straumi. lzstradajums jaapgada ar nominalo spriegumu vai spriegumiem noradita apjoma. Nedrikst lietot
izstradajumu ja drosibas stiklam ir spraugas. Nelietojiet izstradajumu vieta kur ir nelabveligi aréjas vides apstaki piem. putekli. adens. mitrums. vibracijas.
spradzienbistamas vides risks. kimiski dami vai emisijas un t.. lzstradajuma konstrukcija nenodrosina izturibu pret specialiem apstakliem, piem.
atkausesanas lidzek|u, salas vides dél. .

IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

P1: Nominalais spriegums, frekvence.

P2: Nominala jauda.

P3: Lietderiga gaismas plisma (®use)

P4: Nominalais kalpoanas laiks.

PS: Atbilstibas Sertifikats, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas Savienibas teritorija apstiprinatajiem standartiem.

P6: Krasu temperatira.

P7. SFidé§anas lenkis.

P8: Klase I. lzstradajums kada aizsardzibu no elektrosoka veido, iznemot pamata izolaciju, papildu drosibas fidzekli papildu aizsardzibas kedes veida, kam
japiesledz pastavigas elekiroinstalacijas aizsardzibas vads.

PY: Putek]u necaurlaidigs izstradajums.

P10: Aizsardziba no idens straumem.

P11: Lietot tikai telpu arpuse.

P12: Simbols nozimé minimalo attalumu, kads var bat apgaismojuma ramim (tas gaisma avota) no vietam un apgaismotiem objektiem.

P13: Izstradajumu drikst lietot tikai gaismeklT ar drosibas stiklu.

P14: Tl janomaina parplista vai ievainota Ieca vai ekrans, aizsardzibas rits.

P15: lzstradajums atbilst Eiropas Savienibas direkfivu prasiham (ES).

P16: lzstradajums nesadarbojas ar apgaismojuma regulésanas iericem.

P17: Apkartnes lemEeraturas diapazons, kadas iedarbibai var bat izstadits izstradajums.

P18: Uzmanibu, elektrosoka risks.

P19: Produkts atbilst Lielbritanija (Lielbritanija) piemérojamo noteikumu prasibam.

P20: Prece atbilst Ukraina piemérojamo tehnisko noteikumu prasibam.

VIDES AIZSARDZIBA

Rupéjieties par tiribu un apkartgjo vidi. leteicam Skirot iepakojumu atkritumus.

P21: Tas apziméjums rada ka ir vajadziba selekfivi vakt lietotas elektriskas un elektroniskas iekartas. Taja veida apziméti izstradajumus, neizpildes gadijuma
paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi var but kaitigi videi un cilveku veselibai, tie pieprasa specila tipa
parstradasanas / otrreizéja izmantosana / reciklesana / neutralizésana. Taja veida apziméti |zstrédéjumiééatdod attiecigaja lietotu elektronisko vai elektrisko
lekartu vak3anas punkta. Informaciju par vaksanas/sanemsanas punktiem var iegit no regjonalas valdibas vai $Ttipa iekartas pardeveja. Lietotu iekartu var
arf atdot pardevejam, gadijuma kad tiek iepirkts jauns izstradajums daudzuma, kas neparsniedz ta pasa tipa iepirktas iekartas daudzumu.

leprieksmingti noradijumi attiecas uz Eiropas Savientbas teritoriju. Citas valstis jaievero juridiski noteikumi, kas ir speka attieciga valsti. leteicam sazinaties
ar mosu izstradajuma izplatitaju attiecigaja regjona.

PIEZIMES / NORADIJUM

Sis instrukcijas noradijumu neievérosana var novest lidz piem. ugunsgréka radisanai, apdegumiem, elektrosokam, fiziskiem ievainojumiem un citiem
materialiem vai nematerialiem zaudejumiem. Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir pieejama Seit: www.kanlux.com.

Kanlux SA nenes atbildibu par sekam kas radisies $fs instrukcijas noradfjumu neieverosanas del. Firma Kanlux SA aizstav sev tiestbu mainit instrukciju -
aktuala versija ir pieejama majaslapa www.kanlux.com

EE

EESMARK / RAKENDUS

Seade on meldud kasutamiseks professionaalselt ja/vdi investeeringutes.

MONTEERIMIN

Tehnilised muudatused reserveeritud. Enne kokkupanemise todde asumist tutvu kasutamisejuhendiga. Monteerimistodsid peab sooritama vastavaid
kvalifikatsioone omavisik. Igasugu tehinguid sooritada valjalillitatud toitevoolu korral. Tuleb sailitada erilised ettevaatlikkuse vahendid. Seade omab vastavat
kaitse kontaktihendust/klemmi. Kaitsejuhtme mitte dhendamine dhvardab elektrivoolulddgiga. Monteerimise skeem: vaata illustratsiooni. Enne esimest
kasutamist tuleb Glekontrollida seade 6iieparast mehaanilist kinnitust ja elektrilist ihendust. Seade vdib olla Gihendatut toitlustus energiavdrguga, mis
taidab seaduse poolt ettenahtud energia kvaliteedi normid.

OTSTARBEKOHASED OMADUSED

Kasutamiseks ainult ruumist vljas

EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED .
Konserveerimise toosid sooritada valja lilitatud voolu juures, peale toote mahag’ahtum\st. Puhastada ainult drnadega ja kuiva lapiga. Arge kasutage
keemilisi puhastusvahendeid. Arge katke seadet. Tagada vaba ohu H‘uurdepaasu. eade voib kuumeneda kdrgematele temperatuuridele. TAHELEPANU!
Mitte vaadata pikalt LED dioodi/dioodide valguse allikasse. Seadet tuleb meestada ainult nominaal vaartuse jargi voi néidatud pinge vahemikus. Lubamata
on seadme kasutamine ilma voi pragunenud kaitseklaasiga. Seadet ei tohi kasutada kohtades, kus valitsevad mitte soodsad imbrsukonna todtingimused,
nditeks mustus, tolm, vesi, niiskus, vibratsioon, plahvatusohtlik atmosfaar, keemilised aurud vai puhangud jne. Tootekujundus ei taga immuunsust
teatavates keskkonnatingimustes, naitekst jaatdrje vahendeid esinemise, soola Shku esinemise tottu.

KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

P1: Nominaal pinge, sagedus

P2: Nominaal vaimsus

P3: Kasulik valgusvoog (duse)

P4: Rating " vastupidavus

P5: Vastavustunnistus, mis tdendab tootmise kvaliteedi vastavust kinnitatud standartidega Tolliliidu territooriumil.

P6: Vdrvitooni temperatuur

P7: Valgustusnurk

P81 Klass Seade, kus kaitset elektrildgi eest vastutab veel, peale pahiisolatsiooni, |
phivooluvdrgu kaitsekaabel.

P9: Seade on tolmukindel.

P10: Kaitse veejugade eest.

P11: Kasutamiseks ainult ruumist valjas

P12: Mérgistatud simbol méarab ara minimaal kauguse, mida peab tagama valgustikeha (selle valguseallikas) kohtadest ja objektidest, mida valgustab.
P13: Toodet vGib kasutada ainult keha sees koos kaitseklaasiga.

P14: Tuleh otsekohe véljavahedata pragunenud v vigastatud lambivari vdi ekraankatte, kaitse klaasi.

P15: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nduetele

P16: Toode ei ole sobitatud kaastooks va\Euse pimendajaga.

P17: Umbruskonna temperatuuri vahemik, millega on lubatud mdjutada seadet.

P18: Tahelepanu, elektrilogi oht.

P19: Toode vastab Suurbritannias (UK) kehtivate eeskirjade nduetele.

P20: Toode vastab Ukrainas kehtivate tehniliste eeskirjade nduetele.

KESKONNAKAITSE

Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijaatmete segregatsiooni

P21: See margistus nditab vajadust eraldi koguda drakasutatud elektri- ja elektroonikaseadmeid. Tooteid sel viisil margistatud, trahvi dhvardusel, e tohi
vljavisata tavalisse priigikasti koos muude jaatmetega. Sellised tooted vdivad olla kahjulikud keskkonnale ja inimeste tervisele, nad nduavad erilist
{imbertdotlemist / taaskasutamist / ringlussevdtu / korvaldamist. Tooted sel viisil mérgistatud peavad olema dra antud kasutatud elektriseadmete vdi
elektroonikaseadmete kogumispunkti. Teavet kogumispunktide/vastuvdtmise kohtade kohta saavad anda kohalikud omavalitsus véimud vdi selliste
seadmete edasimiiiijad. Kasutatud seadmeid vaib tagastada ka miliijale, juhul, kui ostetatav kogus uusi tooteid ei ole suurem, kui ostetavad samalaadi uued
seadmed oma koguseéa on vastavuses. Ulevalpool toodud reeglid kehtivad Euroopa Liidu piirkonnas. Teiste rilkide puhul tuleks kasutusele vdtta kohalikke
digusakte, mis kehtivad antud riigis. Me soovitame teil ihendust vdtta oma toote turustajaga teie piirkonnas.

MARKUSED / NAPUNAITED

Kaesoleva ksiraamatus toodud soovituste eiramine, véivad pahjustada néiteks tulekahju, pdletushaavu, elektrildoki, fiidsilisi vigastusi ja muid kahjustusi nii
materiaalseid ja immateriaalseid. Kanlux margi all olevate toodete kohta lisainfot leiate veebil: www.kanlux.com

Kanlux SA ei kanna mmglsufgust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte kinmﬁldam\sest siin toodud kasutusjuhendusest.

Firma Kanlux SA jétab endale Giguse muudatuste tegemiseks kasutusjuhendis — kehtiva versiooni saab alla laadida veebilehelt www.kanlux.com.

Jid nagu i |, mille juurde tuleb ihendada

STRETON LED

)

OPTION 1
|/
/
_-r—

/

/EN/ Not included /DE/ Nicht im Set enthalten /FR/ Non inclus /NL/
Niet inbegrepen /IT/ Non incluso nel kit /PL/ Nie ma w zestawie
/CZ/ Neni'soucasti sady /SK/ Nie je sticastou balenia /HU/ A készlet
nem tartalmazza /RO/MD/ Nu este inclus in set /SI/ Ni v setu /BG/
He e skioyeH B Kommnekta /RU/BY/ Het B komnnekte /UA/
Hewmae B komnnekTi /LT/ Néra rinkinyje /LV/ Nav ieklauts komplek-
ta /EE/ Ei ole komplektis

OPTION 2

STRETON 20W: @42-48
STRETON 40W/60W/100W/150W/200W: @50-62

/EN/ Not included /DE/ Nicht im Set enthalten /FR/ Non inclus /NL/
Niet inbegrepen /IT/ Non incluso nel kit /PL/ Nie ma w zestawie
/CZ/ Nenisoucasti sady /SK/ Nie je sticastou balenia /HU/ A készlet
nem tartalmazza /RO/MD/ Nu este inclus in set /SI/ Ni v setu /BG/
He e BrnoyeH B Komnnekta /RU/BY/ Het B Komnnekte /UA/
Hemae B komninekTi /LT/ Néra rinkinyje /LV/ Nav ieklauts komplek-
ta /EE/ Ei ole komplektis




